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R1ZAOYCTuRl1a
Organización territorial y lenguas de España


 Źródło: dostępny w internecie: https://www.pexels.com/, domena publiczna. 




bg-gold Podział administracyjny i języki Hiszpanii




  Na podstawie paktów autonomicznych z 1981 i 1992 roku ustrój Hiszpanii opiera się na siedemnastu wspólnotach autonomicznych. Wspólnoty autonomiczne są tworzone przez prowincje i gminy. Jednocześnie, zgodnie z konstytucją i statutami wspólnot, możliwe jest wykształcenie i funkcjonowanie innych form administracji terytorialnej, którymi są powiaty (z hiszp. las comarcas). Królestwo Hiszpanii jest krajem pełnym kontrastów. Różnice w systemie podziału terytorialnego powodują problemy demograficzne i socjoekonomiczne. Oprócz nich pojawiają się również dylematy na tle tożsamościowym przyczyniające się do powstawania dążeń niepodległościowych, jak ma to miejsce w przypadku Katalonii.

wprowa Źródło: Klaudia Gajos, [na podstawie:] http://drugiobieg.org.pl/index.php/terytorialne-krolestwo-hiszpania/ [dostęp 4.09.2023], licencja: CC BY-SA 3.0. 


plTwoje cele

	Porównasz podział administracyjny w Polsce i w Hiszpanii.


	Będziesz mógł/mogła wymienić języki, którymi posługują się mieszkańcy Hiszpanii i wskazać, w jakich wspólnotach autonomicznych mają one status oficjalnych.























Przeczytaj



bg-gold Pokaż tłumaczeniePL¿Sabes qué idiomas se hablan en España?

Czy wiesz, jakich języków używa się w Hiszpanii?









 Ejercicio 1
Pokaż tłumaczeniePLLee el texto y termina las frases eligiendo las opciones correctas.
Przeczytaj tekst i dokończ zdania, wybierając poprawne opcje.






 	Rh41QFz5DjNfn[image: Ilustracja]

 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 



	Laura123

	Hola a todos. Tengo una pregunta. ¿Me podéis decir cuántas lenguas se hablan en España? Estoy preparando una presentación multimedia sobre España y necesito el dato confirmado por españoles. :D


	Ju@nDe

	El castellanocastellano (m.)castellano o español que es oficial en toda España y el cataláncatalán (m.)catalán, euskeraeuskera (m.)euskera y gallegogallego (m.)gallego que son oficiales en sus respectivas comunidades autónomascomunidad autónoma (f.)comunidades autónomas. En el caso del catalán con algunas variaciones, también es oficial en Valencia y Baleares. En Valencia hay mucha polémica, pues muchos valencianos consideran su idioma independiente del catalán. Lo cierto es que en la actualidad hay más utilización de lenguas regionales que en toda la historia de España.


	gabyD4

	Es imposible saberlo con exactitud, ya que, como en México, hay idiomas oficiales y no oficiales, así como otros que no caen en esas categorías, pero los más hablados son el catalán, aranésaranés (m.)aranés, valenciano, gallego y euskera. :)


	ValeRia

	Es muy difícil – si no imposible – decir “cuántos” idiomas se hablan en España porque también existen muchos dialectosdialecto (m.)dialectos y variedadesvariedad (f.)variedades que tienen subdivisiones y no están delimitadosdelimitado (m.)delimitados.


	Lu43

	La verdad es que el castellano es una lengua oficiallengua oficial (f.)lengua oficial y el gallego, el vasco y el catalán son lenguas cooficialeslengua cooficial (f.)lenguas cooficiales. También existe el aranés. Sin embargo, tenemos diecisiete comunidades autónomas y en cada una se habla de manera un poco diferente. En Galicia se habla gallego, en Cataluña la gente habla catalán y los vascos hablan euskera (vasco). En otras comunidades se utilizan dialectos. También cada comunidad se compone de las provincias y cada provinciaprovincia (f.)provincia de los municipiosmunicipio (m.)municipios – en cada una de estas divisiones la gente habla de manera variada porque existen dialectos y sus variaciones.


	RDXPn1ngWswNB[image: Ilustracja]

 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 






1 Źródło: Klaudia Gajos, [na podstawie:] https://es.quora.com/Cu%C3%A1ntos-idiomas-se-hablan-en-Espa%C3%B1a [dostęp 12.12.2022], licencja: CC BY-SA 3.0.
Tekst skrócony i zmodyfikowany. 


 Nagłówek: ¿Qué idiomas se hablan en las comunidades autónomas españolas?
Laura123: Hola a todos. Tengo una pregunta. ¿Me podéis decir cuántas lenguas se hablan en España? Estoy preparando una presentación multimedia sobre España y necesito el dato confirmado por españoles. :D
Ju@nDe: El castellanocastellano (m.)castellano o español, que es oficial en toda España, y el cataláncatalán (m.)catalán, euskeraeuskera (m.)euskera y gallegogallego (m.)gallego que son oficiales en sus respectivas comunidades autónomascomunidad autónoma (f.)comunidades autónomas. En el caso del catalán con algunas variaciones, también es oficial en Valencia y Baleares. En Valencia hay mucha polémica, pues muchos valencianos consideran su idioma independiente del catalán. Lo cierto es que en la actualidad hay más utilización de lenguas regionales que en toda la historia de España.
gabyD4: Es imposible saberlo con exactitud, ya que, como en México, hay idiomas oficiales y no oficiales, así como otros que no caen en esas categorías, pero los más hablados son el catalán, aranésaranés (m.)aranés, valenciano, gallego y euskera. :)
ValeRia: Es muy difícil – si no imposible – decir “cuántos” idiomas se hablan en España porque también existen muchos dialectosdialecto (m.)dialectos y variedadesvariedad (f.)variedades que tienen subdivisiones y no están delimitadosdelimitado (m.)delimitados.
Lu43: La verdad es que el castellano es la lengua oficiallengua oficial (f.)lengua oficial y el gallego, el vasco y el catalán son lenguas cooficialeslengua cooficial (f.)lenguas cooficiales. También existe el aranés. Sin embargo, tenemos diecisiete comunidades autónomas y en cada una se habla de manera un poco diferente. En Galicia se habla gallego, en Cataluña la gente habla catalán y los vascos hablan euskera (vasco). En otras comunidades se utilizan dialectos. También cada comunidad se compone de provincias, y cada provinciaprovincia (f.)provincia, de municipiosmunicipio (m.)municipios. En cada una de estas divisiones la gente habla de manera variada porque existen dialectos y sus variaciones.

1 Źródło: Klaudia Gajos, [na podstawie:] https://es.quora.com/Cu%C3%A1ntos-idiomas-se-hablan-en-Espa%C3%B1a [dostęp 12.12.2022], licencja: CC BY-SA 3.0.
Tekst skrócony i zmodyfikowany. 








Rw6ZrNp2RKK4L
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




El catalán es una lengua cooficial hablada en...




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	las Islas Baleares y Valencia.
Niepoprawna odpowiedź

	Cataluña y Valencia.
Niepoprawna odpowiedź

	Cataluña, Valencia y las Islas Baleares.
Poprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

R1535UMBlF5qu
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




En el País Vasco se habla...




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	vasco y castellano.
Poprawna odpowiedź

	solo vasco.
Niepoprawna odpowiedź

	solo castellano.
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

R3CWUvIpXNwFg
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




El castellano es una lengua oficial, lo que significa, que el castellano se habla...




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	en cada comunidad autónoma, aparte de Galicia, Cataluña, Valencia y el País Vasco.
Niepoprawna odpowiedź

	en todas las comunidades autónomas.
Poprawna odpowiedź

	en Madrid.
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Pokaż tłumaczeniePLAnaliza otra vez la información de arriba y elige las frases verdaderas.
Przeanalizuj ponownie powyższe informacje i wybierz zdania prawdziwe.






\section1





Ejercicio 2
Pokaż tłumaczeniePLLee otra vez el texto y luego decide si las frases son verdaderas o falsas.
Przeczytaj ponownie tekst, a następnie zdecyduj, czy zdania są prawdziwe, czy fałszywe.






R1NnwtCSg7USO
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





	FRASE
	VERDADERO
	FALSO

	Los valencianos consideran su idioma independiente del catalán.
	

	


	En España existen muchos dialectos.
	

	


	En Baleares se habla gallego.
	

	


	El gallego es un dialecto español.
	

	


	El catalán es una lengua cooficial hablada, entre otros, en Cataluña.
	

	


	El aranés es una lengua oficial.
	

	


	El euskera es una lengua hablada en el País Vasco.
	

	









Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Pokaż tłumaczeniePL¿Cuántos idiomas oficiales hay en España?

Ile języków urzędowych jest w Hiszpanii?






Ejercicio 3
Pokaż tłumaczeniePLMira el mapa y luego relaciona los nombres de las lenguas con las regiones en las que se hablan.
Spójrz na mapę, a następnie połącz nazwy języków z regionami, w których są używane.






Pokaż tłumaczeniePLAnaliza la información de abajo y luego relaciona los nombres de las lenguas con las regiones en las que se hablan.
Przeanalizuj poniższe informacje, a następnie połącz nazwy języków z regionami, w których są używane.












RrKAxEC33db1M[image: Na obrazku widoczny jest zarys mapy Hiszpanii. W lewym dolnym rogu mapy znajduje się legenda: niebieskie linie na kolorze zielonym -
gallego; czerwone linie na kolorze zielonym -
vasco (euskera); żółte linie na kolorze zielonym -
catalán; kolor zielony -
castellano.
Cała mapa jest w kolorze zielonym, a na środku widnieje napis
castellano. Region Galicji oznaczony jest dodatkowo niebieskimi liniami i widnieje na nim napis
gallego. Kraj Basków oznaczony jest czerwonymi liniami i widnieje na nim napis
vasco (euskera). Katalonia, Walencja i Baleary oznaczone są żółtymi liniami i widnieje na nich napis
catalán. ]

 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

ROzPZkb2DG1Nn
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





gallego




GaliciaPołączony z: gallego

castellano




Cataluña, Valencia, Islas BalearesPołączony z: castellano

catalán




País VascoPołączony z: catalán

vasco




toda EspañaPołączony z: vasco






Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Ejercicio 4
Pokaż tłumaczeniePLAnaliza otra vez el mapa y elige las frases que son verdaderas.
Przeanalizuj mapę i wybierz zdania, które są prawdziwe.






R1S3z2NhfFC2p
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Zaznacz prawidłowe odpowiedzi.
	En Valencia se habla gallego.
Niepoprawna odpowiedź

	El euskera es una lengua hablada en el País Vasco.
Poprawna odpowiedź

	El castellano es la lengua oficial de España.
Poprawna odpowiedź

	El gallego, vasco y catalán son dialectos del español.
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 







RlOtAf7DyV2X61
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Drukuj
Wyczyść

Uzupełnij













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





castellano (m.)castellano (m.)
R1Nt6520E0CJm1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


kastylijski



catalán (m.)catalán (m.)
R1ViSXgQY0z3y1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


kataloński



euskera (m.)euskera (m.)
RTQ0xps73MxrQ1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


baskijski



gallego (m.)gallego (m.)
RkRZ6RLfyGdip1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


galicyjski



comunidad autónoma (f.)comunidad autónoma (f.)
R1BXKhli9zNNR1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


wspólnota autonomiczna



aranés (m.)aranés (m.)
R14jQ87mUUlrX1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


aranejski



dialecto (m.)dialecto (m.)
RwfSnpfEjnRXH1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


dialekt



variedad (f.)variedad (f.)
R78SPFru9oUW01Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


odmiana



delimitado (m.)delimitado (m.)
R4ErT0KVyz1qk1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


ograniczony



lengua oficial (f.)lengua oficial (f.)
R13fdKzivHQ1R1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


język urzędowy



lengua cooficial (f.)lengua cooficial (f.)
RzB5yX4hsSUZv1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


język współurzędowy



provincia (f.)provincia (f.)
R19Prns0q8PlF1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


prowincja



municipio (m.)municipio (m.)
R1Xxj8QOZ9kAl1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DiTjR4X9s


Nagranie dźwiękowe 


gmina

















Ilustracja interaktywna



bg-gold Pokaż tłumaczeniePL¿En qué comunidades autónomas el castellano no es la única lengua oficial? Compruébalo en la ilustración interactiva.

W których wspólnotach autonomicznych kastylijski nie jest jedynym językiem urzędowym? Zapoznaj się z ilustracją interaktywną i sprawdź to.









1R1SHFgjgcxRlZ1

 Źródło: Eduexpert sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

Ilustracja interaktywna przedstawia kontur mapy Hiszpanii z zaznaczonymi siedemnastoma regionami. Do każdego regionu przynależy klikalny punkt, gdzie znajdują się informacje o używanych językach/dialektach, o stolicy regionu, a także zdjęcia i umiejscowienie stolicy na konturowej mapce regionu.
Średni region nad Zatoką Biskajską na północnym-zachodzie Hiszpanii. Galicia: castellano, gallego; Santiago de Compostela - capital de Galicia. Santiago de Compostela znajduje się w środkowo-zachodniej części regionu. Zdjęcia przedstawiają zabytki stolicy regionu: katedry, place, ratusz, muzeum, pomink.
Mały region nad Zatoką Biskajską na północnym-zachodzie Hiszpanii. Asturias: castellano, dialecto asturiano; Oviedo - capital de Asturias. Oviedo znajduje się w centralnej części regionu. Na zdjęciach zabytkowa budowla oraz widok miasta z lotu ptaka.
Mały region nad Zatoką Biskajską na północy Hiszpanii. Cantabria: castellano, dialecto cantábrico; Santander - capital de Cantabria. Santander znajduje się w północnej części regionu. Na zdjęciu zabytkowy kościół z dziedzińcem.
Mały region nad Zatoką Biskajską na północy Hiszpanii. País Vasco: castellano, vasco (euskera); Vitoria-Gasteiz - capital del País Vasco. Vitoria-Gasteiz znajduje się w północnej części regionu. Na zdjęciach widok z lotu ptaka zabytkowego miasta Vitoria-Gasteiz oraz atrakcje Bilbao (panorama miasta z górami w tle, mosty, kamienice, stadion, metro, nowoczesne budynki).
Mały region na północy Hiszpanii, graniczący z Francją. Navarra: castellano; Pamplona - capital de Navarra. Pamplona znajduje się w północnej części regionu. Na zdjęciu widok miasta z lotu ptaka na terenach wyżynno-górzystych.
Duży region na północnym-wschodzie Hiszpanii, graniczący z Francją. Aragón: castellano; Zaragoza - capital de Aragón. Zaragoza znajduje się w środkowo-zachodniej części regionu. Na zdjęciach ujęcia rzeki przez którą biegnie most, obok zabytkowe budynki.
Średni region nad Morzem Śródziemnym na północnym-wschodzie Hiszpanii, graniczący z Francją. Cataluña: castellano, catalán; Barcelona - capital de Cataluña. Barcelona leży we wschodniej części regionu nad Morzem Śródziemnym. Na zdjęciach zabytkowa katedra, kamienica Gaudiego oraz fragment plaży z nowoczesnym budynkiem.
Bardzo duży region na północnym-zachodzie Hiszpanii, graniczący z Portugalią. Castilla y León: castellano; Valladolid - capital de Castilla y León. Valladolid leży w środkowo-zachodniej części regionu. Na zdjęciach widok miasta z lotu ptaka, park, zabytkowy budynek akademii oraz kościół.
Mały region na północy Hiszpanii. La Rioja: castellano; Logroño - capital de La Rioja. Logroño leży w północnej części regionu. Na zdjęciach zabytkowe kościoły pomniki, mosty i kamienice.
Duży region na zachodzie Hiszpanii, graniczący z Portugalią. Extremadura: castellano, dialecto extremeño; Mérida - capital de Extremadura. Mérida leży w środkowej części regionu. Zdjęcia przedstawiają zabytki - rzymski amfiteatr, akwedukt i świątynię, budynek rządowy, muzeum narodowe oraz nowoczesny most.
Mały region w środkowej części Hiszpanii. Madrid: castellano; Madrid - capital de la Comunidad Autónoma de Madrid. Madrid leży w środkowej części regionu. Zdjęcia przedstawiają widok nowoczesnej części Madrytu z wieżowcami, ulice Madrytu, pałac królewski.
Bardzo duży region w środkowej części Hiszpanii. Castilla - La Mancha: castellano, dialecto manchego; Toledo - capital de Castilla - La Mancha. Toledo znajduje się w zachodniej części regionu. Na zdjęciach katedra, panorama Toledo, Alkazar.
Średni region nad Morzem Śródziemnym we wschodniej części Hiszpanii. Comunidad Valenciana: castellano, variación del catalán (valenciano); Valencia - capital de la Comunidad Valenciana. Valencia leży w środkowej części regionu. Zdjęcia przedstawiają atrakcje Walencji: między innymi nowoczesny budynek Miasteczka Sztuki i Nauki, ulice i place, zamek, park nad rzeką, oceanarium, zabytkowy market.
Bardzo duży region nad Morzem Śródziemnym w południowej części Hiszpanii. Andalucía: castellano, dialecto andaluz; Sevilla - capital de Andalucía. Sevilla znajduje się w zachodniej części regionu. Na zdjęciach zabytkowa wieża oraz Plac Hiszpański.
Mały region nad Morzem Śródziemnym w południowo-wschodniej części Hiszpanii. Murcia: castellano; Murcia - capital de la Comunidad Autónoma de Murcia. Murcia leży w środkowo-wschodniej części regionu. Na zdjęciach panorama stolicy regionu z górami w tle, widok na wyspy Hormigas.
Wyspy na Morzu Śródziemnym. Islas Baleares: castellano, variación del catalán; Palma de Mallorca - capital de las Islas Baleares. Palma de Mallorca leży na południowo-zachodnim brzegu Majorki. Na zdjęciach widok miasta i portu oraz kanału otoczonego palmami.
Wyspy na Oceanie Atlantyckim. Islas Canarias: castellano, dialecto canario; Santa Cruz de Tenerife - capital de las Islas Canarias; Las Palmas de Gran Canarias - capital de las Islas Canarias, la ciudad más grande de las Islas Canarias. Santa Cruz de Tenerife leży na północno-wschodnim wybrzeżu Teneryfy, a Las Palmas na północnym wybrzeżu Gran Canarii. Na zdjęciach atrakcje obu miast - między innymi plaże, zabytkowe budynki i kościoły, latarnia morska.









 Actividad 1
Pokaż tłumaczeniePLElige las comunidades autónomas que tienen sus propias lenguas oficiales.
Wybierz te wspólnoty autonomiczne, które mają własne języki urzędowe.






RZWQl5cAIzD9M
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Zaznacz prawidłowe odpowiedzi.
	Cataluña
Poprawna odpowiedź

	Galicia
Poprawna odpowiedź

	el País Vasco
Poprawna odpowiedź

	Asturias
Niepoprawna odpowiedź

	Madrid
Niepoprawna odpowiedź

	Castilla - La Mancha
Niepoprawna odpowiedź

	Andalucía
Niepoprawna odpowiedź

	Extremadura
Niepoprawna odpowiedź

	Murcia
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Actividad 2
Pokaż tłumaczeniePLAnaliza la ilustración interactiva otra vez y luego termina las frases, eligiendo las opciones correctas.
Przeanalizuj ilustrację interaktywną jeszcze raz, a następnie dokończ zdania, wybierając poprawne opcje.






R1eBKKeVW1c0d
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




El andaluz es un dialecto hablado en...




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	La Rioja.
Niepoprawna odpowiedź

	Navarra.
Niepoprawna odpowiedź

	Andalucía.
Poprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

Rhbjik48QO4KF
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




Las capitales de las Islas Canarias son...




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	Las Palmas de Gran Canaria y Palma de Mallorca.
Niepoprawna odpowiedź

	Las Palmas de Gran Canaria y Santa Cruz de Tenerife.
Poprawna odpowiedź

	Santa Cruz de Tenerife y Palma de Mallorca.
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Actividad 3
Pokaż tłumaczeniePLDecide si las frases son verdaderas o falsas.
Zdecyduj, czy zdania są prawdziwe, czy fałszywe.






Ryp9v6jTnOZ2b
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





	FRASE
	VERDADERO
	FALSO

	El dialecto andaluz se habla en Andalucía.
	

	


	Las Islas Canarias tienen dos capitales.
	

	


	Bilbao es la capital del País Vasco.
	

	


	En Toledo se habla solo castellano.
	

	


	En Murcia se habla catalán.
	

	









Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




Actividad 4
Pokaż tłumaczeniePLElige las ciudades que son las capitales de las siguientes comunidades autónomas: Castilla - La Mancha, Extremadura, Islas Baleares, Cantabria, La Rioja.
Wybierz nazwy miast, które są stolicami następujących wspólnot autonomicznych: Kastylia - La Mancha, Estremadura, Baleary, Kantabria, La Rioja.






R19GQ0moQohXK
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Zaznacz prawidłowe odpowiedzi.
	Logroño
Poprawna odpowiedź

	Sevilla
Niepoprawna odpowiedź

	Bilbao
Niepoprawna odpowiedź

	Toledo
Poprawna odpowiedź

	Barcelona
Niepoprawna odpowiedź

	Oviedo
Niepoprawna odpowiedź

	Santander
Poprawna odpowiedź

	Las Palmas de Gran Canaria
Niepoprawna odpowiedź

	Murcia
Niepoprawna odpowiedź

	Palma de Mallorca
Poprawna odpowiedź

	Mérida
Poprawna odpowiedź

	Santiago de Compostela
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





















Sprawdź się



 1Mostrar ejercicio:





1
Ejercicio 1
Pokaż tłumaczeniePL¿De qué se trata? Elige las opciones correctas.
O czym mowa? Wybierz poprawne opcje.






R1GyfasuEOzd3
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




Sus variantes se hablan en las Islas Baleares y en la Comunidad Valenciana.




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	gallego
Niepoprawna odpowiedź

	vasco
Niepoprawna odpowiedź

	catalán
Poprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

R1Hhw73HaVgan
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




En España hay diecisiete. Cada una se divide en provincias y las provincias se dividen en municipios.




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	ciudades autónomas
Niepoprawna odpowiedź

	capitales
Niepoprawna odpowiedź

	comunidades autónomas
Poprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





1
Ejercicio 2
Pokaż tłumaczeniePLEn cada grupo de palabras marca el intruso.
W każdej grupie wyrazów zaznacz intruza, czyli wyraz niepasujący do pozostałych.






R1XZvBVBjtQbB
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





1. Sevilla

Sevilla



Murcia

Murcia



Navarra

Navarra



Pamplona

Pamplona





2. castellano

castellano



municipio

municipio



catalán

catalán



vasco

vasco





3. Andalucía

Andalucía



Galicia

Galicia



Extremadura

Extremadura



Barcelona

Barcelona










Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





1
Ejercicio 3
Pokaż tłumaczeniePLMarca en verde los nombres de las lenguas cooficiales de España.
Zaznacz kolorem zielonym nazwy języków współurzędowych Hiszpanii.






RxbEfBWB3NIjz
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie






verde



Españaesunpaísmuyvariado.Aunquetodossabemosquesulenguaoficialesespañol,hayquedecirqueelcastellanonoeslaúnicalenguahabladaenestepaís.EnCataluñalalenguaoficial,apartedelcastellano,escatalán.EnGalicialagentehablagallegoyenelPaísVascosehablaeuskera,oenespañol,vasco.Tambiénexistenmuchosdialectos,como,porejemplo,andaluz,extremeño,manchegoocantábrico.





Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





Ejercicio 3
Pokaż tłumaczeniePLElige los nombres de las lenguas cooficiales de España.
Wybierz nazwy języków współurzędowych Hiszpanii.






R1LgstUZJ9K8q
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Zaznacz prawidłowe odpowiedzi.
	manchego
Niepoprawna odpowiedź

	andaluz
Niepoprawna odpowiedź

	cantábrico
Niepoprawna odpowiedź

	vasco
Poprawna odpowiedź

	catalán
Poprawna odpowiedź

	castellano
Niepoprawna odpowiedź

	gallego
Poprawna odpowiedź

	extremeño
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 










2
Ejercicio 4
Pokaż tłumaczeniePLHaz el crucigrama.
Rozwiąż krzyżówkę.






R13fUyEdOrLTQ
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





		1.	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 1 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 2 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 3 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 4 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 5 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 6 z 8Fragment hasła	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 7 z 8	Pytanie Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...Znak 8 z 8	
						
					2.	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 1 z 6	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 2 z 6	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 3 z 6Fragment hasła	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 4 z 6	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 5 z 6	Pytanie Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.Znak 6 z 6	
					
				3.	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 1 z 6	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 2 z 6	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 3 z 6	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 4 z 6Fragment hasła	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 5 z 6	Pytanie Capital de Extremadura.Znak 6 z 6	
						
	4.	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 1 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 2 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 3 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 4 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 5 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 6 z 7	Pytanie Lengua cooficial hablada en Galicia.Znak 7 z 7Fragment hasła	
								
					5.	Pytanie Capital de Navarra.Znak 1 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 2 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 3 z 8Fragment hasła	Pytanie Capital de Navarra.Znak 4 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 5 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 6 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 7 z 8	Pytanie Capital de Navarra.Znak 8 z 8	
			
						6.	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 1 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 2 z 10Fragment hasła	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 3 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 4 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 5 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 6 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 7 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 8 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 9 z 10	Pytanie Lengua hablada en toda España.Znak 10 z 10	


	1.Santa Cruz de Tenerife y Las Palmas de Gran Canaria son las ciudades que están en las Islas...
	2.Capital de la Comunidad Autónoma de Madrid.
	3.Capital de Extremadura.
	4.Lengua cooficial hablada en Galicia.
	5.Capital de Navarra.
	6.Lengua hablada en toda España.






Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





2
Ejercicio 5
Pokaż tłumaczeniePLEscribe los nombres de las comunidades autónomas marcadas.
Napisz nazwy zaznaczonych na mapie wspólnot autonomicznych.






R17hYYR2wXI2R 
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





[image: ]











Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 





Ejercicio 5
Pokaż tłumaczeniePL¿De qué comunidades autónomas se trata? Elige las opciones correctas.
O jakie wspólnoty autonomiczne chodzi? Wybierz poprawne opcje.






RBMpLrDNlpUse
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




Barcelona es su capital.




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	Galicia
Niepoprawna odpowiedź

	Andalucía
Niepoprawna odpowiedź

	Cataluña
Poprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

R1X5I1sXaKOdd
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




Este es el único lugar donde se habla euskera.




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	en el País Vasco
Poprawna odpowiedź

	Extremadura
Niepoprawna odpowiedź

	Castilla-La Mancha
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 

R1Wk7Sfyi8pZT
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie




La comunidad que tiene dos capitales. 




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	las Islas Canarias
Poprawna odpowiedź

	las Islas Baleares
Niepoprawna odpowiedź

	Cantabria
Niepoprawna odpowiedź







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 










2
Ejercicio 6
Pokaż tłumaczeniePLCompleta el texto con las palabras adecuadas.
Uzupełnij tekst odpowiednimi wyrazami.






R1KxgSl6oHntN
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





España es un país muy diverso. Los españoles hablan  
 que es una lengua oficial. También existen otros idiomas hablados en sus respectivas comunidades autónomas. Estos idiomas se llaman  
 y son los siguientes: el  
 hablado en Cataluña, Valencia y Baleares, el vasco hablado en  
 y el  
 hablado en Galicia.Navarra
catalán
andaluz
gallego
dialectos
castellano
cooficiales
el País Vasco







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 
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Ejercicio 7
Pokaż tłumaczeniePLContesta a las preguntas.
Odpowiedz na pytania.







	¿Qué sabes de la organización territorial de España?


	¿Cuáles son las lenguas cooficiales de España y en qué
comunidades autónomas se hablan?


	¿Qué ciudad es la capital de las Islas Canarias?



R17qoJWppkRZG
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Drukuj
Wyczyść

Uzupełnij













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 


Consejos y respuestas claveMostrar pistaRecuerda los nombres de las comunidades autónomas (Navarra, Castilla y León, Galicia, Asturias, etc.), sus capitales (Pamplona, Valladolid, Santiago de Compostela, Oviedo, etc.) y las lenguas oficiales y cooficiales (castellano, catalán, gallego, vasco).





Mostrar ejemplo de respuesta
	España se divide en diecisiete comunidades autonómas y dos ciudades autónomas de Ceuta y Melilla. Las comunidades autónomas se dividen en provincias y las provincias en municipios.


	Las lenguas cooficiales de España son vasco, gallego y catalán. El vasco se habla en el País Vasco, el gallego en Galicia y el catalán en Cataluña.


	Las Islas Canarias tienen dos capitales: Las Palmas de Gran Canaria y Santa Cruz de Tenerife.












31
Ejercicio 8
Pokaż tłumaczeniePLImagínate que vives en la capital de una de las comunidades autónomas españolas. Escribe un correo electrónico a tu
amigo/amiga
en el que:

	le explicas qué comunidad es y en qué parte de España está;


	le explicas que idioma se habla en esta
comunidad;


	lo/la invitas a tu ciudad y escribes qué se puede hacer y visitar.



Wyobraź sobie, że mieszkasz w stolicy jednej z hiszpańskich wspólnot autonomicznych. Napisz e-mail do swojego przyjaciela/swojej przyjaciółki, w którym:

	wyjaśnisz mu, stolicą której wspólnoty autonomicznej jest twoje miasto;


	poinformujesz go/ją, jakim językiem posługują się mieszkańcy tej wspólnoty autonomicznej;


	zaprosisz go/ją do swojego miasta.









R7P0UhZ5GW6UO
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE








Kliknij, aby rozpocząć




Wystąpił błąd

Spróbuj ponownie później




Spróbuj ponownie





Drukuj
Wyczyść

Uzupełnij













 Źródło: Eduexpert Sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 


Consejos y respuestas claveMostrar pistaRecuerda los nombres de las comunidades autónomas (Navarra, Castilla y León, Galicia, Asturias, etc.), sus capitales (Pamplona, Valladolid, Santiago de Compostela, Oviedo, etc.) y las lenguas oficiales y cooficiales (castellano, catalán, gallego, vasco).





Mostrar ejemplo de respuestaHola, Juan:
¿Cómo estás? Espero que bien. Como sabes, actualmente vivo en Barcelona. Es una ciudad maravillosa. Vivo cerca de la playa. 
Te escribo porque quiero contarte un poco sobre esta ciudad e invitarte a mi casa. ¿Qué te parece? Barcelona es la capital de Cataluña. Cataluña es una de las comunidades autónomas españolas. Aquí la gente habla castellano, pero también catalán porque el catalán es una de las lenguas cooficiales de España, junto con el vasco y el gallego. Es una lengua muy interesante, así que, por lo menos, debes escucharla. Las variantes del catalan también se hablan en la Comunidad Valenciana y en las Baleares. ¿Qué piensas? ¿Quieres venir a Barcelona? Te invito.
Espero tu respuesta. 
Abrazos, 
Julia


























Słownik
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R17RVnv7PnwKt1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


grupować się



AndalucíaAndalucía
RrpQPr2tPIRwe1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Andaluzja



AragónAragón
RKSXBqgfQ53Ky1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Aragonia



aranés (m.)aranés (m.)
R14jQ87mUUlrX1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


aranejski



AsturiasAsturias
R7g0wtsuIPcXc1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Asturia



BalearesBaleares
RLWhFAhWmZj9T1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Baleary



CantabriaCantabria
RT3W2MDYLN1D61Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 
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castellano (m.)castellano (m.)
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


kastylijski



Castilla - La ManchaCastilla - La Mancha
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Kastylia-La Mancha



Castilla y LeónCastilla y León
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Kastylia i León
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


kataloński



CataluñaCataluña
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 


Katalonia



comunidad autónoma (f.)comunidad autónoma (f.)
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Nagranie dźwiękowe 


wspólnota autonomiczna



delimitado (m.)delimitado (m.)
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Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 
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dialecto (m.)dialecto (m.)
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dialekt



el País Vascoel País Vasco
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Kraj Basków
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RVYkLjMgjjyhL1Nagranie dźwiękowe 


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DyN2occ0J


Nagranie dźwiękowe 
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La RiojaLa Rioja
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język współurzędowy



lengua oficial (f.)lengua oficial (f.)
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Scenariusz lekcji



 Imię i nazwisko autora: Klaudia Gajos
Przedmiot: Język obcy nowożytny nauczany jako drugi (język hiszpański)
Temat zajęć: Organización territorial de España
Grupa docelowa: III etap edukacyjny, klasa I
Podstawa programowa
Cele i treści kształcenia.
I. Uczeń posługuje się podstawowym zasobem środków językowych (leksykalnych, gramatycznych, ortograficznych oraz fonetycznych), umożliwiającym realizację pozostałych wymagań ogólnych w zakresie następujących tematów:
14. życie społeczne (np. wydarzenia i zjawiska społeczne).
II. Uczeń rozumie proste wypowiedzi ustne (np. rozmowy, wiadomości, komunikaty, ogłoszenia, instrukcje) artykułowane wyraźnie, w standardowej odmianie języka:
1. reaguje na polecenia;
2. określa główną myśl wypowiedzi;
3. określa intencje nadawcy/autora wypowiedzi;
4. określa kontekst wypowiedzi (np. czas, miejsce, sytuację, uczestników);
5. znajduje w wypowiedzi określone informacje;
6. układa informacje w określonym porządku;
7. rozróżnia formalny i nieformalny styl wypowiedzi.
III. Uczeń rozumie proste wypowiedzi pisemne (np. listy, e-maile, SMS-y, kartki pocztowe, napisy, broszury, ulotki, jadłospisy, ogłoszenia, instrukcje, rozkłady jazdy, historyjki obrazkowe z tekstem, artykuły, teksty narracyjne, wywiady, wpisy na forach i blogach, teksty literackie):
1. określa główną myśl tekstu lub fragmentu tekstu;
2. określa intencje nadawcy/autora tekstu;
3. określa kontekst wypowiedzi (np. nadawcę, odbiorcę, czas, miejsce, sytuację);
4. znajduje w tekście określone informacje;
5. układa informacje w określonym porządku;
6. rozróżnia formalny i nieformalny styl tekstu.
IV. Uczeń tworzy krótkie, proste, spójne i logiczne wypowiedzi ustne:
1. opisuje ludzi, zwierzęta, przedmioty, miejsca i zjawiska;
2. opowiada o czynnościach, doświadczeniach i wydarzeniach z przeszłości i teraźniejszości;
3. przedstawia fakty z przeszłości i teraźniejszości;
5. opisuje upodobania.
V. Uczeń tworzy krótkie, proste, spójne i logiczne wypowiedzi pisemne (np. notatkę, ogłoszenie, zaproszenie, życzenia, wiadomość, SMS, kartkę pocztową, e-mail, historyjkę, wpis na blogu):
1. opisuje ludzi, zwierzęta, przedmioty, miejsca i zjawiska;
2. opowiada o czynnościach, doświadczeniach i wydarzeniach z przeszłości i teraźniejszości;
3. przedstawia fakty z przeszłości i teraźniejszości;
5. opisuje upodobania.
VI. Uczeń reaguje ustnie w typowych sytuacjach:
2. nawiązuje kontakty towarzyskie; rozpoczyna, prowadzi i kończy rozmowę; podtrzymuje rozmowę w przypadku trudności w jej przebiegu (np. prosi o wyjaśnienie, powtórzenie, sprecyzowanie; upewnia się, że rozmówca zrozumiał jego wypowiedź);
3. uzyskuje i przekazuje informacje i wyjaśnienia;
4. wyraża swoje opinie, pyta o opinie, zgadza się lub nie zgadza się z opiniami innych osób;
8. proponuje, przyjmuje i odrzuca propozycje, zachęca; prowadzi proste negocjacje w sytuacjach życia codziennego;
9. prosi o radę i udziela rady;
11. ostrzega, nakazuje, zakazuje, instruuje.
VII. Uczeń reaguje w formie prostego tekstu pisanego (np. wiadomość, SMS, krótki list prywatny, e-mail, wpis na czacie/forum) w typowych sytuacjach:
2. nawiązuje kontakty towarzyskie; rozpoczyna, prowadzi i kończy rozmowę (np. podczas rozmowy na czacie);
3. uzyskuje i przekazuje informacje i wyjaśnienia (wypełnia formularz/ankietę);
4. wyraża swoje opinie, pyta o opinie, zgadza się lub nie zgadza się z opiniami innych osób;
8. proponuje, przyjmuje i odrzuca propozycje, zachęca; prowadzi proste negocjacje w sytuacjach życia codziennego;
9. prosi o radę i udziela rady;
11. ostrzega, nakazuje, zakazuje, instruuje.
VIII. Uczeń przetwarza prosty tekst ustnie lub pisemnie:
1. przekazuje w języku obcym nowożytnym informacje zawarte w materiałach wizualnych (np. mapach, symbolach, piktogramach) lub audiowizualnych (np. filmach, reklamach);
2. przekazuje w języku obcym nowożytnym lub w języku polskim informacje sformułowane w tym języku obcym;
3. przekazuje w języku obcym nowożytnym informacje sformułowane w języku polskim.
IX. Uczeń posiada:
1. podstawową wiedzę o krajach, społeczeństwach i kulturach społeczności, które posługują się danym językiem obcym nowożytnym oraz o kraju ojczystym, z uwzględnieniem kontekstu lokalnego, europejskiego i globalnego;
2. świadomość związku między kulturą własną i obcą oraz wrażliwość międzykulturową.
X. Uczeń dokonuje samooceny i wykorzystuje techniki samodzielnej pracy nad językiem (np. korzystanie ze słownika, poprawianie błędów, prowadzenie notatek, stosowanie mnemotechnik, korzystanie z tekstów kultury w języku obcym nowożytnym).
XI. Uczeń współdziała w grupie (np. w lekcyjnych i pozalekcyjnych językowych pracach projektowych).
XII. Uczeń korzysta ze źródeł informacji w języku obcym nowożytnym (np. z encyklopedii, mediów, instrukcji obsługi), również za pomocą technologii informacyjno-komunikacyjnych.
XIII. Uczeń stosuje strategie komunikacyjne (np. domyślanie się znaczenia wyrazów z kontekstu, identyfikowanie słów kluczy lub internacjonalizmów) i strategie kompensacyjne, w przypadku, gdy nie zna lub nie pamięta wyrazu (np. upraszczanie formy wypowiedzi, zastępowanie innym wyrazem, opis, wykorzystywanie środków niewerbalnych).
XIV. Uczeń posiada świadomość językową (np. podobieństw i różnic między językami).
Kształtowane kompetencje kluczowe:
1. kompetencje w zakresie rozumienia i tworzenia informacji;
2. kompetencje w zakresie wielojęzyczności;
4. kompetencje cyfrowe;
5. kompetencje osobiste, społeczne i w zakresie umiejętności uczenia się;
6. kompetencje w zakresie świadomości i ekspresji kulturalnej.
Cele operacyjne:
Uczeń:

	formułuje wypowiedzi pisemne i ustne związane z podziałem terytorialnym Hiszpanii;


	tworzy zdania, w których mówi o językach oficjalnych i nieoficjalnych w Hiszpanii.



Cele motywacyjne:

	rozbudzenie w uczniach przekonania, że znajomość języka hiszpańskiego jest niezbędna w celu odnalezienia się w realiach danego kraju hiszpańskojęzycznego;


	uświadomienie uczniom możliwości łatwego nawiązania kontaktu, znajomości i przyjaźni z osobami z różnych części świata;


	uświadomienie uczniom, jak wielu ludzi na świecie posługuje się językiem hiszpańskim.



Strategie uczenia się:

	strategie pamięciowe (obraz i dźwięk);


	strategie kognitywne (ćwiczenie języka obcego w naturalnych kontekstach);


	strategie kompensacyjne (odgadywanie znaczenia tekstów słuchanych);


	strategie społeczne (zadawanie pytań, współpraca z grupą);


	strategie afektywne (motywowanie do nauki, eliminacja lęku przed popełnieniem błędu).



Metody/techniki nauczania:
burza mózgów, prezentacja graficzna, słuchanie i czytanie, działania praktyczne
Formy zajęć:
praca indywidualna, praca w parach, praca całego zespołu klasowego
Środki dydaktyczne:
komputer z możliwością odtwarzania dźwięku, zeszyt przedmiotowy
PRZEBIEG LEKCJI
Faza wprowadzająca:

	Czynności organizacyjne. Nauczyciel wita uczniów po hiszpańsku oraz zadaje pytanie kilkorgu uczniom: ¿Qué tal?/¿Cómo estás? Następnie sprawdza wiedzę uczniów z poprzednich zajęć.


	Nauczyciel pyta uczniów, czy wiedzą, jak wygląda podział terytorialny Hiszpanii i czy potrafią wymienić jakieś wspólnoty autonomiczne.


	Nauczyciel podaje temat oraz cele lekcji.



Faza realizacyjna:

	Uczniowie czytają tekst. Nauczyciel prosi uczniów o porównanie podziału administracyjnego Hiszpanii z tym, który aktualnie obowiązuje w Polsce. Pyta ich, czy widzą podobieństwa i różnice oraz prosi o ich wymienienie. Opcjonalnie nauczyciel może zaprezentować uczniom filmik, który posłuży do poszerzenia wiedzy oraz wprowadzenia dodatkowego słownictwa.


	Nauczyciel analizuje grafikę. Rozwija temat języków współurzędowych w Hiszpanii, a po przeczytaniu dodatkowego tekstu wspomina o dialektach, wymieniając kilka najważniejszych: andaluz, extremeño, murciano itd. Może też wspomnieć o charakterystycznych dla nich cechach.


	Następnie nauczyciel przedstawia multimedium. Omawia wspólnoty autonomiczne, wspomina o innych miastach, które się w nich znajdują (tych ważniejszych, które nie pojawiły się na ilustracji) oraz przedstawia zabytki, które można zobaczyć w poszczególnych miastach. Pyta uczniów, czy byli w Hiszpanii i prosi o wymienienie miejsc, które odwiedzili. Prosi też o opinię, czy te miejsca im się podobały, czy też nie i o uzasadnienie opinii.


	Nauczyciel wprowadza uczniów w fazę ćwiczeń leksykalno – gramatycznych. 



Faza podsumowująca:

	Nauczyciel podsumowuje zebrane wiadomości. Zadaje uczniom pytania: ¿Qué idioma hablan en Galicia?; ¿Cuál es la capital de Navarra? itd.


	Po zakończeniu zajęć nauczyciel powinien stwierdzić proces nabywania wiedzy uczniów na podstawie odpowiedzi na pytania:




	Czy uczeń potrafi opowiedzieć o podziale administracyjnym Hiszpanii?


	Czy uczeń zna nazwy wspólnot autonomicznych w Hiszpanii i potrafi wskazać je na mapie?


	Czy uczeń zna zabytki i miejsca warte odwiedzenia i wie, w jakich miastach się znajdują?



Praca domowa:
Uczniowie w parach przygotowują prezentację związaną z wybraną wspólnotą autonomiczną. W prezentacji powinny znaleźć się takie informacje jak: stolica, położenie na mapie, większe (i ważniejsze) miasta oraz zabytki znajdujące się w poszczególnych miastach.
Materiały pomocnicze:
Filmik pt. „Comunidades Autónomas” umieszczony na YouTube na kanale Agustin Iruela może posłużyć do poszerzenia wiedzy i słownictwa uczniów.
Wskazówki metodyczne opisujące różne zastosowania danego multimedium
Ilustracja interaktywna może posłużyć uczniowi podczas samodzielnej pracy w domu zarówno podczas powtórzenia materiału, jak i w trakcie odrabiania pracy domowej.
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